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.دندَرَک یم  یگدنزِ  داش  هِک  دندَوب  یا  هدِاونِاخ  یراگزِور  یزور 
• • •

Det var ein gong ein lukkeleg familie.
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یِاه نیمزَ  هناخردَ وَ  اهنآ  .دندیگنجنَ  مهَ  اب  تقوَچیه  اهنآ 
.دندَرَک کمَُک  ناشرِدَام  ردَپِ وَ  هب  یزروَاشکِ 

• • •

Dei krangla aldri. Borna hjelpte foreldra sine
heime og i åkeren.
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.دنتَشادنَ ار  شتَآ  هب  ندَشِ  کیدزنَ  هِزاجاِ یِ  اهنآ  یلوَ 
• • •

Men dei fekk ikkje lov til å gå nær elden.
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ماجناَ بشَ  لوط  ردَ  ار  ناشیِاهراک  مامتَ  هکِ  دندوب  روبجمَ  اهنآ 
.دوب موم  سِنجِ  زاَ  ناشنِدَبَ  نوچ  .دنهدَ 

• • •

Dei måtte gjera alt arbeid om natta. Fordi
dei var laga av voks!
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نوریب باتفآ  رِون  ریز  ردَ  هکِ  تشاد  وزرآ  اهرسَپِ  زاَ  یکیِ  اماَ 
.دوَرَبِ

• • •

Men éin av gutane lengta etter å gå ut i
sollyset.
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وا هِب  شیَاهردَاربَ  .درَوَایب  تقَاط  تسنِاوتنَ  رگید  زور ، کیِ 
.دوَرَنَ نوریب  هِک  دندَاد  رادشهُ 

• • •

Ein dag vart lengsla for sterk. Brørne hans
åtvara han.
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بوذ نازوس  بِاتفآ  رِثَاَ  ردَ  وا  دوب ! هدشُ  رید  یلیخِ  رگید  اماَ 
.دشُ

• • •

Men det var for seint! Han smelta i den
varme sola.
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ردَ ناشرِدَاربَ  دندید  هکِ  دندَشُ  تحَاران  یلیخِ  یموم  یِاه  هچبَ 
.دش بوذ  ناشمِشچ  یِولجِ 

• • •

Voksborna vart leie seg av å sjå bror sin
smelte bort.
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موم هِدِشُ یِ  بوذُ  هلِولُگ یِ  اهنآ  .دندیشکِ  هشقنَ  کیِ  اه  هچبَ  یلوَ 
.دندَروَآ ردَ  هدِنرَپَ  کیِ  لِکشِ  هبِ  ار 

• • •

Men dei la ein plan. Dei forma ein fugl av
den smelta voksklumpen.
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کیِ یِلااب  ار  دوب  هدِمَآ  ردَ  هدِنرَپَ  لِکشِ  هبِ  هکِ  ار  ناشرِدَاربَ  اهنآ 
.دندَربُ دنَلبُ  هِوک 

• • •

Dei tok med seg fuglebror sin opp på eit
høgt fjell.
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یم زاوآ  هکِ  روط  نیمهَ  ناشرِدَاربَ  درَک  عولط  باتفآ  هکِ  یتقوَ 
.درَک زاورپَ  اه  تسدَرود  هبِ  دناوخ 

• • •

Og då sola steig, flaug han syngande inn i
morgonlyset.
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